
Cookware / Nádobí / Pentolame
Batería de cocina / Trem de cozinha / Kochgeschirr  
Batterie de cuisine / Garnki / Riad / Edények
Посуда / Посуд



a Ask for the complete PRESIDENT Stone product  
range at your retailer or at www.tescoma.com.

s Kompletní sortiment výrobků PRESIDENT Stone  
žádejte u svého prodejce nebo na www.tescoma.cz.

g Richiedere al proprio rivenditore di fiducia tutte  
le informazioni in merito alla gamma PRESIDENT Stone  
oppure sul sito www.tescoma.it.

h Pregunte por la línea completa PRESIDENT Stone  
a su distribuidor o en www.tescoma.es.

Cookware set, 8 pcs
Sada nádobí, 8 dílů

Batteria, 8 pz
Batería de cocina, 8 pzs

Trem de cozinha, 8 pcs
Topfset, 8-teilig

Batterie de cuisine, 8 pièces
Komplet garnków, 8 części

Súprava riadu, 8 dielov 
Edénykészlet, 8 db-os

Набор посуды, 8 предметов 
Набір посуду, 8 предметів

Art.: 780310 1,8 l  ∅∅ 18 cm

https://www.tescoma.com/
https://www.tescoma.cz/
https://www.tescoma.it/
https://www.tescoma.es/


j Peça informações sobre a linha completa dos artigos  
PRESIDENT Stone  no seu revendedor ou em www.tescoma.pt.

d Das komplette Sortiment der Produktreihe PRESIDENT Stone 
erhalten Sie bei Ihrem Händler, bzw. auf www.tescoma.de.

f La gamme complète de produits PRESIDENT Stone est disponible 
chez votre revendeur habituel ou sur www.tescoma.fr.

k Informacje o pełnym asortymencie linii PRESIDENT Stone można 
uzyskać u sprzedawcy naszych produktów lub na www.tescoma.pl.

 

1,3 l  ∅∅ 16 cm

3,0 l  ∅∅ 20 cm
2,5 l  ∅∅ 20 cm

1,8 l  ∅∅ 18 cm

https://www.tescoma.pt/
https://www.tescoma.de/
https://www.tescoma.fr/
https://www.tescoma.pl/


l Kompletný sortiment výrobkov PRESIDENT Stone žiadajte  
u svojho predajcu alebo na www.tescoma.sk.

o A PRESIDENT Stone termékek teljes választékát keresse 
boltjainkban vagy a www.tescoma.hu oldalon. 

1,3 l  ∅∅ 16 cm
Art.: 780341

3,0 l  ∅∅ 20 cm
Art.: 780323

2,5 l  ∅∅ 20 cm
Art.: 780333

1,8 l  ∅∅ 18 cm
Art.: 780332

https://www.tescoma.sk/
https://www.tescoma.hu/


p Полный ассортимент изделий PRESIDENT Stone спрашивайте  
у своего продавца или на веб-сайте www.tescomarussia.ru. 

u Повний асортимент товарів PRESIDENT Stone запитуйте у свого 
продавця або на www.tescoma.ua. 

4,5 l  ∅∅ 24 cm
Art.: 780335

∅∅ 24 cm
Art.: 780352

∅∅ 26 cm
Art.: 780354

∅∅ 28 cm
Art.: 780356

6,0 l  ∅∅ 24 cm
Art.: 780325

https://www.tescomarussia.ru/
https://www.tescoma.ua/
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1 2Non-stick coating
Nepřilnavý povlak
Rivestimento antiaderente
Recubrimiento antiadherente
Revestimento antiaderente
Antihaft-Beschichtung
Revêtement antiadhésif
Nieprzywierająca powierzchnia
Nepriľnavý povrch 
Tapadásmentes bevonat
Антипригарная поверхность 
Антипригарне покриття

Abrasion-resistant layer
Oděruodolná vrstva
Strato resistente alle abrasioni
Capa resistente a la abrasión
Camada resistente à abrasão
Abriebfeste Schicht 
Couche anti-abrasion
Warstawa odporna na zarysowania
Oderuodolná vrstva 
Kopásálló bevonat 
Слой, устойчивый к царапинам 
Шар, стійкий до подряпин 
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www.tescoma.com/video/780310

3 4
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Protective layer
Ochranná vrstva
Strato protettivo
Capa protectora
Camada protetora
Schutzschicht 
Couche de protection
Warstwa ochronna
Ochranná vrstva 
Védőbevonat
Защитный слой 
Захисний шар

Cookware body
Korpus nádobí
Corpo del recipiente
Cuerpo del recipiente
Corpo do recipiente
Korpus des Kochgeschirrs
Corps du récipient
Korpus naczynia
Korpus riadu
Edénytest
Корпус посуды  
Корпус посуду

Distinct crinkle pattern
Intenzivní zvrásnění
Texture ruvida
Textura rugosa
Textura rugosa
Intensiv raue Oberfläche 
Plissage intensif
Warstwa mocno porowata
Intenzívne zvrásnenie 
Intenzív bordázás 
Интенсивная рифленость 
Виразна текстура 

Induction bottom
Indukční dno
Fondo per induzione
Fondo de inducción
Fundo de indução
Induktionsboden  
Fond à induction
Dno indukcyjne
Indukčné dno 
Indukciós alj
Индукционное дно 
Індукційне дно

https://www.tescoma.com/video/780310


a Instructions for use
Wash the cookware and wipe it dry before first use, treat the non-
stick coating inside the vessels with cooking oil or fat. Use an appro-
priate size of cooking range. Do not heat empty cookware, cook at 
low or medium output. Cookware PRESIDENT Stone with non-stick 
coating is suitable for non-sharp metal kitchen utensils such as 
stainless steel ladles, spoons and turners. Do not use electric kitchen 
appliances, forks, knives and metal whisks in the cookware, never 
cut directly in the cookware. Cookware PRESIDENT Stone is suitable 
for preparing food in baking ovens (up to 200 °C with the cover 
on). The grips of the vessels and the covers are hot when heated 
intensely on the cooker and in the oven. Use an oven mitt and heat-
proof mat. Wash with normal detergents, avoid aggressive chemical 
substances, scourers, sand, etc. Allow to cool before washing. Leave 
to soak if excessively dirty. Intended for all types of cookers – gas, 
electric, vitro-ceramic and induction cookers. Dishwasher safe.  
Notice: The stainless steel grips and the rim of the cover may be-
come discoloured as a result of high temperatures in an even. This 
colour variation does not affect the quality of the product and can-
not be claimed. 5-year warranty. The warranty never covers de-
fects due to improper use incompatible with the Instructions for use 
and mechanical damage to the non-stick coating – scratches, etc. 



s Návod k použití
Před prvním použitím nádobí umyjte a osušte, antiadhezní  
povlak uvnitř nádob potřete pokrmovým olejem nebo tukem. Volte 
odpovídající velikost plotýnky, prázdné nádobí nezahřívejte, vařte 
na nízký nebo střední výkon. Nádobí PRESIDENT Stone s antiad-
hezním povlakem je vhodné pro neostré kovové kuchyňské nářadí, 
např. nerezové naběračky, lžíce a obracečky. Kuchyňské elektrické 
spotřebiče, vidličky, nože a kovové šlehací metly v nádobí nepouží-
vejte, nikdy nekrájejte přímo v nádobí. Nádobí PRESIDENT Stone je 
vhodné pro přípravu pokrmů v pečicí troubě (s poklicí max. 200 °C). 
Při intenzivním zahřátí na sporáku a v troubě jsou úchyty nádob 
a poklic horké, používejte kuchyňskou rukavici a chňapku. Myjte 
běžnými čisticími prostředky, nepoužívejte agresivní chemické lát-
ky, drátěnky, písky apod. Před mytím nechte nádobí vychladnout, 
v případě silného znečištění odmočit. Určeno pro všechny typy 
sporáků: plynové, elektrické, sklokeramické a indukční. Vhodné 
do myčky. Upozornění: Nerezové úchyty a  rám poklice mohou 
vlivem vysokých teplot v troubě změnit barvu, tato změna nemá 
vliv na kvalitu výrobku a  nemůže být předmětem reklamace.  
5 roků záruka. Záruka se nevztahuje na závady vzniklé použí-
váním v  rozporu s  Návodem k  použití, na mechanická poškození 
antiadhezního povlaku – škrábance apod.



g Istruzioni per l‘uso
Lavare il pentolame ed asciugarlo prima del primo utilizzo, trat-
tare il rivestimento antiaderente interno con olio o burro. Utiliz-
zare un fuoco della misura appropriata. Non riscaldare le pentole 
vuote, cucinare a fuoco basso o medio. Il pentolame PRESIDENT 
Stone con rivestimento antiaderente è adatto all’uso con utensili  
in metallo non affilati o appuntiti come mestoli, cucchiai e palette  
in acciaio. Non utilizzare piccoli elettrodomestici, forchette, coltelli 
e fruste in metallo all’interno del pentolame, non affettare diret-
tamente nelle pentole. Il pentolame PRESIDENT Stone è adatto 
per cucinare in forno (fino a 200 °C con il coperchio applicato).  
Le impugnature dei recipienti di cottura e i coperchi scottano 
quando utilizzati per una cottura intensa sul fuoco o in forno. 
Utilizzare un guanto da forno o una presina. Lavare con normali 
detergenti, evitare sostanze chimiche aggressive, pagliette, abra-
sivi, ecc. Lasciar raffreddare prima di lavare. Lasciare in ammollo se 
necessario. Adatta a tutti i tipi di piano cottura – a gas, elettrico,  
in vetroceramica e a induzione. Lavabile in lavastoviglie. Avverten-
za: Le impugnature in acciaio inossidabile e il bordo del coperchio 
possono scolorirsi a causa delle alte temperature del forno. Questa 
variazione di colore non compromette la qualitàdel prodotto e non 



è contestabile. Garanzia 5 anni. La garanzia non copre i difetti  
dovuti a un uso improprio o incompatibile con le Istruzioni per l’uso 
e i danni meccanici al rivestimento antiaderente – graffi, ecc. 

h Instrucciones de uso
Lavar y secar antes del primer uso y tratar la superficie interior 
antiadherente con aceite de cocinar o grasa. Utilizar el tamaño 
apropiado de fuego/calor. No calentar recipientes vacíos, cocinar 
a temperatura baja o media. La batería PRESIDENT Stone con  
recubrimiento antiadherente es apta para utensilios de cocina  
de metal no afilados como cazos, cucharas, batidores y palas  
de acero inoxidable. No utilizar aparatos eléctricos de cocina,  
tenedores, cuchillos y batidores de metal en la batería, no cortar 
directamente en la batería. La batería PRESIDENT Stone es apta 
para preparar alimentos en el horno (hasta 200 °C con la tapa 
puesta). Las asas de los recipientes y la tapa están calientes cuan-
do el calor es intenso en la placa de cocina y en el horno. Utilizar 
una manopla y agarrador. Lavar con detergentes normales, evitar 
sustancias químicas agresivas, estropajos, arenas, etc. Dejar en-
friar antes de lavar. Dejar en remojo si está excesivamente sucio. 
Diseñada para todo tipo de cocinas – gas, eléctricas, vitrocerámica  



e inducción. Apta para lavavajillas. Aviso: Las asas de acero inoxi-
dable y el borde de la tapa quizás cambien de color como resultado 
de las altas temperaturas. Esta variación de color no afecta a la 
calidad del producto y como tal no puede ser reclamada.  Garan-
tía de 5 años. La garantía nunca cubre defectos causados por un 
uso inapropiado incompatible con las Instrucciones de uso o daños  
mecánicos en la capa antiadherente – arañazos, etc.

j Instruções de utilização
Lavar e secar antes da primeira utilização e tratar o revestimento 
com óleo ou gordura alimentar. Usar um disco do fogão de ta-
manho apropriado. Não aquecer os tachos ou frigideiras vazias, 
cozinhar a baixa ou média temperatura. Os tachos e frigideiras 
PRESIDENT Stone com revestimento antiaderente são adequados 
para utensílios de metal não afiados como colheres, batedores  
e espátulas. Não utilizar eletrodomésticos de cozinha, garfos, facas 
e batedeiras de metal nos tachos, nunca cortar diretamente nos 
tachos. Os tachos e frigideiras PRESIDENT Stone podem ir ao forno 
(até 200 °C com a tampa inserida). As pegas e as tampas podem 
ficar quentes quando aquecidas intensamente no fogão e no forno. 
Usar uma luva de forno ou pega de cozinha. Lavar com detergen-



tes normais, evitar substâncias químicas agressivas, esfregões, 
areia, etc. Deixar arrefecer antes de lavar. Deixar de molho de es-
tiver muito sujo. Adequada a todos os tipos de fogões – elétricos, 
gás, vitrocerâmica e indução. Pode ir à máquina de lavar louça.  
Aviso: O aço inoxidável das pegas e do aro da tampa podem mudar 
de coloração, resultado das altas temperaturas do seu uso no forno. 
Esta variação da cor não afeta a qualidade do produto e não pode 
ser reclamada. 5 anos de garantia.  A garantia não cobre defeitos 
devido ao uso impróprio incompatível com as Instruções de utiliza-
ção e danos mecânicos do revestimento antiaderente – riscos, etc. 

d Gebrauchsanleitung
Das Kochgefäß vor dem ersten Gebrauch abspülen und abtrock-
nen, die Antihaft-Beschichtung in den Gefäßen mit Speiseöl, bzw. 
-fett bestreichen. Richtige Größe der Kochplatte wählen, das leere 
Kochgefäß nicht überhitzen, auf niedrige oder mittlere Leistungs-
stufe kochen. Die Kochgefäße PRESIDENT Stone mit Antihaft- 
Beschichtung sind für Metall-Küchengeräte ohne scharfe Kanten 
wie z.B. rostfreie Schöpflöffel, Löffel und Wender geeignet. Elektri-
sche Küchengeräte, Gabel, Messer und Schneebesen aus Metall in 
den Kochgefäßen nicht verwenden, nie direkt in den Kochgefäßen 



schneiden. Die Kochgefäße PRESIDENT Stone sind für die Zuberei-
tung von Gargut im Backofen (mit Deckel max. 200 °C) geeignet. Bei 
der starken Erhitzung auf dem Kochherd, bzw. im Backofen sind 
die Griffe der Kochgefäße und des Deckels heiß, einen Ofenhand-
schuh und eine Topflappen verwenden. Mit üblichen Spülmit-
teln reinigen, keine aggressiven Chemikalien, Drahtschwämme, 
Scheuermittel usw. verwenden. Vor dem Abwasch die Kochgefäße 
abkühlen lassen, im Falle der starken Verschmutzung einweichen 
lassen. Für alle Herdarten vorgesehen: Gas-, Elektro-, glaskerami-
sche sowie Induktionsherde. Spülmaschinenfest. Hinweis: Die 
rostfreien Griffe und der Rand des Deckels können infolge der 
hohen Temperaturen im Backofen verfärbt werden, die Verfärbung 
beeinflusst keinesfalls die Qualität des Produktes und kann nicht 
beanstandet werden. 5 Jahre Garantie. Die Garantie erstreckt 
sich grundsätzlich nicht auf die Beschädigungen, die auf Nicht-
befolgen der mitgelieferten Gebrauchsanleitung zurückzuziehen 
sind, sowie auf die mechanischen Beschädigungen – Kratze usw. 

f Mode d’emploi
Avant la première utilisation, laver et essuyer le récipient, enduire 
son revêtement antiadhésif d’huile alimentaire ou de graisse. Utili-



ser une plaque de cuisson de diamètre correspondant, ne pas chauf-
fer des récipients vides, faire cuire à puissance faible ou moyenne. 
Les récipients PRESIDENT Stone avec revêtement antiadhésif sont 
adaptés aux ustensiles de cuisine non tranchants, p. ex., des louches, 
cuillères et spatules en inox. Ne pas utiliser d’appareils électromé-
nagers, de fourchettes, de couteaux et de fouets en métal dans les 
récipients, ne jamais couper directement dans les récipients. Les 
récipients PRESIDENT Stone sont appropriés à la préparation de 
plats au four (avec couvercle max. 200 °C). Les poignées des réci-
pients et des couvercles pouvant devenir brûlantes lors du chauffage 
intensif sur la cuisinière ou au four, utiliser un gant et une manique 
de cuisine. Laver avec des produits de nettoyage courants, ne pas 
utiliser de substances chimiques agressives, de pailles de fer, de 
crèmes à récurer, etc. Laisser refroidir le récipient avant le lavage, 
le faire tremper en cas de fort encrassement. Convient à tous les 
types de cuisinières : à gaz, électriques, vitrocéramiques et à induc-
tion. Approprié au lave-vaisselle. Avertissement : Les poignées et 
la bordure du couvercle en inox peuvent changer de couleur suite 
à la haute température au four, ce changement n’influe pas sur la 
qualité du produit et ne peut pas faire l’objet d’une réclamation.  
5 ans de garantie. La garantie ne s’applique pas aux dommages 



causés par une utilisation contraire au Mode d’emploi et aux endom-
magements mécaniques du revêtement antiadhésif – rayures, etc. 

k Instrukcja użytkowania
Przed pierwszym użyciem garnek należy umyć i wysuszyć, na-
stępnie natłuścić powłokę antyadhezyjną wewnątrz naczynia 
jadalnym olejem lub tłuszczem. Rozmiar palnika należy dobrać 
do średnicy dna garnka. Nie należy podgrzewać pustych naczyń. 
Należy gotować na kuchence ustawionej na niską lub średnią moc. 
Wytrzymała powłoka antyadhezyjna garnków PRESIDENT Stone 
umożliwia stosowanie nieostrych, metalowych akcesoriów ku-
chennych np. stalowych chochli, łyżek i łopatek. W garnkach nie 
należy używać elektrycznych urządzeń kuchennych, widelców, 
noży i metalowych ubijaków, nigdy nie należy kroić bezpośrednio 
w naczyniu. Garnki PRESIDENT Stone są odpowiednie do przygo-
towywania potraw w piekarniku (z pokrywką max. 200 °C). Pod-
czas intensywnego podgrzewania na kuchence lub w piekarniku 
uchwyty garnków oraz pokrywki są gorące, należy używać rękawi-
cy kuchennej lub łapki. Myć zwykłymi środkami czyszczącymi, nie 
używać agresywnych środków chemicznych, druciaków oraz środ-
ków na bazie piasku itp. Przed myciem garnki należy wystudzić, 



w przypadku mocnego zabrudzenia pozostawić do odmoczenia. 
Garnki są odpowiednie do wszystkich rodzajów kuchenek – gazo-
wych, elektrycznych, szklano – ceramicznych oraz indukcyjnych. 
Można myć w zmywarce. Ostrzeżenie: Podczas użytkowania  
w piekarnikach, pod wpływem wysokiej temperatury może dojść 
do zmiany koloru elementów wykonanych ze stali nierdzewnej. 
Takie przebarwienie nie wpływa na jakość produktu i nie może 
być przedmiotem reklamacji. Gwarancja 5- letnia. Gwarancja 
nie obejmuje wad powstałych na skutek użytkowania produktu  
w sposób niezgodny z Instrukcją użytkowania oraz mechanicznych 
uszkodzeń powłoki antyadhezyjnej – zadrapania itp. 

l Návod na použitie
Pred prvým použitím riad umyte a osušte, antiadhézny povrch 
vo vnútri potrite pokrmovým olejom alebo tukom. Voľte zod-
povedajúcu veľkosť platničky, prázdny riad nezahrievajte, varte  
na nízky alebo stredný výkon. Riad PRESIDENT Stone s anti-
adhéznym povrchom je vhodný pre neostré kovové kuchynské  
náradie, napr. nerezové naberačky, lyžice a obracačky. Kuchyn-
ské elektrické spotrebiče, vidličky, nože a kovové šľahacie metly  
v riade nepoužívajte, nikdy nekrájajte priamo v riade. Riad  



PRESIDENT Stone je vhodný na prípravu pokrmov v rúre na pečenie  
(s pokrievkou max. 200 °C). Pri intenzívnom zahriatí na sporáku  
a v rúre sú úchyty nádob a pokrievok horúce, používajte kuchyn-
skú rukavicu a chňapku. Umývajte bežnými čistiacimi prostried-
kami, nepoužívajte agresívne chemické látky, drôtenky, piesok  
a pod. Pred umývaním nechajte riad vychladnúť, v prípade silné-
ho znečistenia odmočiť. Určená pre všetky typy sporákov: plyno-
vé, elektrické, sklokeramické a indukčné. Vhodná do umývačky.  
Upozornenie: Nerezové úchyty a rám pokrievky môžu vplyvom 
vysokých teplôt v rúre zmeniť farbu, táto zmena nemá vplyv  
na kvalitu výrobku a nemôže byť predmetom reklamácie.  5 rokov 
záruka. Záruka sa nevzťahuje na závady vzniknuté používaním  
v rozpore s Návodom na použitie, na mechanické poškodenie  
antiadhézneho povrchu – škrabance a pod. 

o Használati útmutató 
Első használat előtt mossa el és szárítsa meg, a tapadásmentes 
bevonatot az edény belsejében kenje be étolajjal vagy zsírral. 
Válassza a megfelelő nagyságú főzőlapot, az üres edényt ne 
melegítse, főzzön alacsony vagy közepes hőfokon. A PRESIDENT 
Stone tapadásmentes felülettel ellátott edényekhez megfelelőek  



a tompa fém konyhai eszközök, pl. rozsdamentes acél merőkanalak, 
kanalak, fordítólapátok. Ne használjon az edényben elektromos 
konyhai eszközöket, villákat, késeket és fém habverőket, soha  
ne szeleteljen közvetlenül az edényben. A PRESIDENT Stone  
edények sütőbe alkalmasak (fedővel max. 200 °C-ig). Magas 
hőfokon történő főzés során vagy sütésnél az edény füle és a fedő 
felforrósodik, ezért használjon konyhai kesztyűt vagy edényfo-
gót. Az edény tisztításához használjon általános tisztítószereket, 
soha ne használjon agresszív kémiai anyagokat, súrolót, sem 
pedig homok alapú tisztítószereket és has. Mosogatás előtt hagyja  
az edényben kihűlni, erős szennyeződés esetén áztassa be. Min-
den típusú tűzhelyre alkalmas: gáz, elektromos, üvegkerámia és 
indukciós tűzhelyre egyaránt. Mosogatógépbe alkalmas. Figyel-
meztetés: A rozsdamentes acél fülek és a fedő széle magas hő 
hatására elszíneződhet, mely nincs hatással a termék minőségére, 
így nem képezheti reklamáció tárgyát. 5 év garancia. A garancia 
nem vonatkozik a Használati útmutatóval ellentétes használatból 
eredő hibákra, valamint a tapadásmentes felület mechanikai  
sérülésére – karcolásokra és has. 



p Инструкция по использованию
Перед первым использованием посуды вымойте ее и вы-
сушите, обработайте антипригарное покрытие пищевым 
маслом или жиром. Готовьте на конфорке соответствующего 
диаметра, пустую посуду не нагревайте, готовьте на медлен-
ном или умеренном огне. Посуда PRESIDENT Stone с антипри-
гарным покрытием подходит для неострой металлической 
утвари, например, половников из нержавеющей стали, ложек 
и лопаток. Не используйте кухонные электрические приборы, 
вилки, ножи и металлические венчики, никогда не нарезайте 
продукты прямо в посуде. Посуда PRESIDENT Stone подходит 
для приготовления пищи в духовке (с крышкой макс. 200 °C). 
При интенсивном нагревании на плите и в духовке ручки по-
суды горячие – используйте кухонные рукавицу и прихватку. 
Мойте обычными моющими средствами, не используйте 
агрессивные химические средства, металлические губки, 
песок и т. д. Перед мытьем остудите посуду, в случае силь-
ного загрязнения – замочите. Предназначено для всех типов 
плит – газовых, электрических, стеклокерамических и ин-
дукционных. Можно мыть в посудомоечной машине. Пред-
упреждение: Ручки из нержавеющей стали и обод крышки 



могут изменить свой цвет под влиянием высоких температур  
в духовке. Такое изменение не влияет на качество изделия  
и не может служить причиной для возврата товара. Гарантия 5 лет. 
Гарантия не распространяется на повреждения, возникшие  
в результате использования изделия вразрез с Инструкцией 
по использованию, а также на механические повреждения 
антипригарного покрытия – царапины и т. д. 

u Інструкція для користувача 
Перед першим використанням посуд промийте та висушіть, 
антипригарне покриття всередині посуду змастіть харчо-
вою олією або жиром. Використовуйте варильну поверхню 
відповідного розміру, порожній посуд не нагрівайте, готуйте 
на низькій або середній потужності. Посуд PRESIDENT Stone  
з антипригарним покриттям підходить для негострого мета-
левого кухонного приладдя, таких як розливні та звичайні ложки 
з нержавіючої сталі, лопатки. Не використовуйте кухонні 
електроприлади, виделки, ножі та металеві вінички в посуді, 
ніколи не ріжте безпосередньо в посуді. Посуд PRESIDENT Stone 
підходить для приготування страв в духовці (з кришкою макс. 
200 °C). При інтенсивному нагріванні на плиті та в духовці руч-



ки посуду і кришок гарячі, використовуйте кухонну рукавицю 
та прихватку. Мийте звичайними миючими засобами, не ви-
користовуйте агресивні хімічні речовини, металеві скребки 
та порошки тощо. Перед миттям залиште посуд охолонути, 
у випадку сильного забруднення залиште відмочуватися  
у воді. Підходить для всіх типів плит: газових, електричних, 
склокерамічних та індукційних. Підходить для посудомийної 
машини. Увага: Ручки з нержавіючої сталі та рама кришки 
можуть змінити колір через високі температури в духовці, 
ця зміна не впливає на якість виробу та не може бути пред-
метом скарги. 5 років гарантії. Гарантія не поширюється  
на дефекти, спричинені використанням виробу з порушенням 
Інструкції для користувача та механічним пошкодженням 
антипригарного покриття, подряпин тощо. 
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